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Svenska

STAD

Fig. 1. Stangd ventil.

Fig. 2. Oppen till 2,3 varv.

Fig. 3. Fullt 6ppen ventil.

Fig. 4. Rekommenderad installation.

Forinstéllning

Installningen av en ventil for ett visst tryckfall som exempelvis
motsvaras av position 2,3 sker enligt foljande:

1. Stang ventilen helt (fig.1).

2. Oppna ventilen till 2,3 (fig. 2).

3. Med insexnyckel (3 mm) skruvas innerspindeln medurs till stopp.
4. Ventilen ar nu forinstalld.

For varje ventilstorlek finns tryckfallsdiagram som visar tryckfall for
olika forinstéllningar och fléden.

— = Rekommenderad flodesriktning for basta noggrannhet.

Avtappning
Under locket finns spar for insexnyckel 5 mm. Oppna 8-14 varv for
avtappning.

Ventiler utan avtappning kan i efterhand utrustas med avtappningssats,
artikelnr 52 179-990 (G1/2) eller 52 179-996 (G3/4), under forutsattning
att ventilen ar férberedd for avtappning. Avtappningssatsen kan
monteras under drift.



Suomi

STAD

Kuva 1. Kiinni oleva venttiili.
Kuva 2. Auki 2,3 kierrosta.

Kuva 3. Taysin auki oleva venttiili.
Kuva 4. Suositeltava asennus

Saato
Saato venttiilille, jolla on tietty painehavio ja joka esimerkiksi vastaa
lukua 2,3 saatokayrastossa tapahtuu seuraavasti:

1. Sulje venttiili kokonaan (kuva 1).

2. Avaa venttiili 2,3 kierrosta (kuva 2).

3. Kuusiokoloavaimella (3 mm) ruuvataan sisakaraa
myo&tapaivaan kunnes se on pohjassa.

4. Nyt venttiili on esisdadetty.

Jokaiselle venttiilikoolle on oma painehaviokayrasto josta
voidaan lukea painehavio eri esisaatoarvoilla ja vesimaarilla.

— = Suositeltu virtaussuunta mahdollisimman tarkan
saadon saauuttamiseksi.

Tyhjennys
Kannen alla on ura 5 mm:n kuusiokoloavaimelle. Avaa 8-14 kierrosta
tyhjentamista varten.

Venttiilit, jotka toimitetaan ilman tyhjennysyhdetta voidaan varustaa
tyhjennysyhteella tuotenro 52179-990 (G1/2) tai 52179-996 (G3/4)

edellyttden etta venttiili on tarkoitettu kaytettavaksi tyhjennykseen.

Tyhjennysyhde voidaan asentaa kayton aikana.



Dansk

STAD

Fig. 1. Lukket ventil.

Fig. 2. Aben 2,3 omdrejninger.
Fig. 3. Helt aben ventil.

Fig. 4. Anbefalet installation

Forindstilling
Indstillingen af en ventil til et trykfald som eksempelvis modsvarer
position 2,3 sker pa felgende made:

1. Luk ventilen helt (fig. 1).

2. Ventilen abnes til 2,3 (fig. 2).

3. Med 6kt nggle skrues den indvendige spindel med uret i bund til
stop.

4. Ventilen er nu forindstillet.

For hver ventilstarrelse findes trykfaldsdiagrammer som viser trykfaldet
for forskellige forindstillinger og flow.

— = Anbefalet vandstremsretning for bedste ngjagtighed.

Aftapning
Under slutmuffen er der et spor til 6kt nagle 5 mm. Ved aftapning
abnes denne 8-14 omgange.

Ventiler uden aftap kan efterfalgende monteres med aftapningsindsats,
varenr 52 179-990 (G1/2) eller 52 179-996 (G3/4), under forudsaetning
af at ventilen er forberedt til aftap. Aftapningsindsatsen kan monteres
under drift.



English

STAD, MD 60, MD 61

Fig. 1. Valve closed.

Fig. 2. Opened 2.3 turns.

Fig. 3. Fully open valve.

Fig. 4. Recommended installation

Presetting

The presetting of a valve for a certain pressure drop (e.g.
corresponding to the presetting position 2.3) should be carried out as
follows:

1. Close the valve fully (Fig. 1).

2. Open the valve 2.3 turns (Fig. 2).

3. Using a 3 mm Allen key, turn the inner spindle clockwise to its end
position.

4. The valve is now preset.

A pressure drop diagram is available for each valve size, showing the
pressure drop curves for various settings and flows.

—» = Recommended direction of flow for best accuracy.

Draining
There is a recess for a 5 mm Allen key under the cover.
Turn 8-14 turns to drain.

Valves without draining can be equipped with a draining kit, article No.
52 179-990 (G1/2) or 52 179-996 (G3/4), provided that the valve

is prepared for draining. The draining kit can be installed during
operation.



Magyar

STAD

1. kép: zart szelep.

2. kép: 2,3-as értékre beallitott szelep.
3. kép: teljesen nyitott szelep.

4. kép: Javasolt beépités

Eldbeallitas
A szelep el6beallitadsa egy adott nyomasesésre (pl. a 2,3-as
el6beallitasi értéknek megfeleléen) a kdvetkez6képpen torténik:

1. Zarjuk el teljesen a szelepet (1-es abra).

2. Nyissuk a szelepet 2,3-ra (2-es abra).

3. 3 mm-es imbusz-kulccsal forditsuk el a belsé szarat ttkdzésig az
6ramutato jarasaval egyezd iranyba.

4. A szelep elébedllitasa ezzel befejez6dott.

Minden szelepmérethez nyomasesés diagram tartozik,
mutatva a nyomasesés értékét a kiilonb6zd beallitasokhoz és
térfogataramokhoz.

— = Alegnagyobb pontossag elérése céljabdl javasolt aramlasi
irany.

Urités

A mérécsonk kupakja alatt egy mélyedés talalhaté az 5 mm-es
imbuszkulcs szamara, amelynek 8-14 fordulatnyi elforditasaval
nyithaté az Urit6.

A nem Urit6s szelepek, akar miikodés kdzben is felszerelhet6k
Uritécsonkkal (Cikkszam 52 179-990 (G1/2) vagy 52 179-996 (G3/4)).



Deutsch

STAD

Bild 1. Ventil geschlossen.

Bild 2. Ventil 2,3 Umdrehungen geoffnet.
Bild 3. Ventil voll gedffnet.

Bild 4. Empfohlene Installation

Voreinstellung

Die Einstellung eines Ventiles fiir einen bestimmten Druckverlust, der
z.B. der Position 2,3 entspricht, geschieht folgendermafen:

1. Ventil véllig schlieBen (Bild 1).

2. Ventil bis zur gewlinschten Einstellung 2,3 6ffnen (Bild 2).

3. Mit dem Innensechskantschlissel (3 mm) ist die Innen spindel im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag zu drehen.

4. Das Ventil ist jetzt voreingestellt.

Fir jede VentilgroRe sind Druckverlustdiagramme vorhanden, die den
Druckverlust bei unterschiedlichen Voreinstellungen und Durchfluf3-
mengen zeigen.

— = Empfohlene DurchfluRrichtung fiir groRtmogliche
MeRgenauigkeit.

Entleerung

Unter der Kappe befindet sich ein 5 mm Innensechskant. Zur
Entleerung 6ffnen Sie 8-14 Umdrehungen.

Ventile ohne Entleeradapter kénnen mit dem Entleeradapter Artikel-Nr.
52 179-990 (G1/2) oder 52 179-996 (G3/4), nachgerlstet werden um
mit dem Ventil sicher entleeren zu kdnnen. Der Entleeradapter kann
unter Druck montiert werden.
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Frangais

STAD

Fig. 1. Vanne fermée.

Fig. 2. Ouverte a 2,3 tours.

Fig. 3. Vanne ouverte complétement.
Fig. 4. Preconisation de montage.

Préréglage
Le réglage d’'une vanne pour une certaine perte de charge, qui corres-
pond par exemple a la position 2,3, doit s’effectuer comme suit:

1. Fermer complétement la vanne (fig. 1).

2. Ouvrir la vanne a la position de réglage 2,3 (fig. 2).

3. Tourner la tige intérieure dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu’a butée avec la clé Allen (3 mm).

4. La vanne est maintenant préréglée.

Pour chaque diamétre de vanne, il existe un diagramme montrant la
perte de charge pour des préréglages et des débits différents.

— = Sens de débit conseillé pour une précision maximale.

Purge
Sous le couvercle est pratiquée une rainure pour une clé Allen de 5
mm. Pour vidanger, ouvrir de 8 a 14 tours.

Les vannes sans raccord de vidange peuvent étre équipées d’un kit
de vidange No d’article 1520179-990 (G1/2) ou 152179-996 (G3/4).
Les raccords de vidange peuvent étre installés sur une installation en
service.
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Nederlands

STAD

Fig. 1. Gesloten afsluiter.
Fig. 2. Open tot 2,3 slagen.
Fig. 3. Geopende afsluiter.
Fig. 4. Aanbevolen installatie

Instelling

Om een bepaald debiet of drukverlies te verkrijgen dient de afsluiter bv.
te worden ingesteld op positie 2,3 - Men gaat als volgt te werk:

1. Sluit de afsluiter volledig (Fig. 1).

2. Open de afsluiter tot stand 2,3 (Fig. 2).

3. Draai de binnenspindel met de inbussleutel (3 mm) met de wijzers
van de klok mee tot aan de aanslag.

4. Nu is de afsluiter vooringesteld.

Het onderhoud aan strangregelafsluiters STAD kan zich beperken
tot het aanzetten van de glandmoer bij het in gebruik nemen van de
installatie, en daarna eenmaal per jaar de pakking te controleren op
een juiste spindelafdichting.

Voor elke afsluiterdiameter bestaat een diagram met het verband
tussen het drukverlies, het debiet en de stand.

—» = Aanbevolen stroomrichting voor een zo groot mogelijke
nauwkeurigheid.

Aftappen

Onder de dopmoer bevindt zich een uitsparing voor een 5 mm
inbussleutel. Draai deze 8-14 maal rond om te kunnen aftappen.

Afsluiters zonder vul en aftap kunnen worden uitgevoerd met een vul-
en aftapaansluiting, Artikelnr. 52 179-990 (G1/2) of 52 179-996 (G3/4),
ervan uitgaande dat de afsluiter voorbereid is voor aftappen. De vul-
en aftapaansluiting kan tijdens bedrijf worden gemonteerd.
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Espaiiol

STAD

Fig. 1. Vélvula cerrada.

Fig. 2. Valvula ajustada en la posicion 2.3.
Fig. 3. Véalvula completamente abierta.
Fig. 4. Montaje recomendado

Preajuste
El ajuste de una valvula a la posicion 2.3 (que corresponde a unos
valores de caudal y pérdida de carga), se hace de la siguiente manera:

1. Cerrar completamente la valvula (fig. 1).

2. Abrir la valvula hasta la posicion de ajuste 2.3. (fig. 2).

3. El vastago interior se atornilla en el sentido de las agujas
del reloj con una llave Allen (3 mm) hasta llegar a su tope.

4. La valvula estara ahora preajustada.

Volver a colocar el tornillo de fijacién del volante. La valvula una vez
preajustada, podra cerrarse cuando se desee y abrirse, sélo, hasta el
tope bloqueado en la posicion 2.3.

Para cada diametro de valvula hay un diagrama que relaciona la
pérdida de carga y el caudal en cada posicion de la valvula.

— = Direccion, de flujo, aconsejada para obtener una
precision maxima .

Vaciado
Desatornillar la tapa e introducir la llave Allen de 5 mm en el
alojamiento practicado. Para abrir, girar la llave de 8 a 10 vueltas.

Las valvulas sin vaciado se pueden equipar con un kit de vaciado,
Num Art 52 179-990 (G1/2) o0 52 179-996 (G3/4), ya que la valvula
esta preparada para el vaciado. Este kit se puede instalar durante el
funcionamiento.
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Portugués (BR)

STAD

Fig. 1. Valvula fechada.

Fig. 2. Avalvula esta aberta 2,3 voltas.
Fig. 3. Valvula totalmente aberta.

Fig. 4. Instalacdo recomendada

Regulacao

O ajuste de uma valvula para determinada perda de carga, que
corresponde por exemplo a posicéo 2,3, deve ser feita da seguinte
maneira:

1. Fechar completamente a valvula (Fig. 1.)

2. Abrir a valvula até a posicéo de ajuste 2,3 (Fig. 2)

3. Com uma chave Allen, rodar o parafuso interno, no sentido dos
ponteiros do reldgio até sentir que chegou ao final do curso.

4. Avalvula agora esta pré-ajustada.

Para cada tamanho de valvula, ha um diagrama de perdas de carga
mostrando a relagéo entre a perda de carga e os diferentes ajustes e
vazoes.

— = Sentido da vazao indicado para uma maior precisao.

Dreno

Retire a tampa e encaixe uma chave allen de 5mm na abertura
existente. Para abrir, gire de 8 a 14 voltas.

Valvulas sem dreno podem ser equipadas com um kit de drenagem,
cédigo item 52 179-990 (G1/2) ou 52 179-996 (G3/4), ja que a valvula
esta preparada para a fungao de drenagem. O kit de drenagem pode
ser instalado durante o funcionamento.
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Italiano

STAD

Fig. 1. Valvola chiusa.

Fig. 2. Valvola aperta a 2,3 giri.

Fig. 3. Valvola completamente aperta.
Fig. 4. Norme d'installazione

Pretaratura

La pretaratura della valvola in rapporto ad una determinata caduta
di pressione, corrispondente ad esempio a 2,3 giri, si realizza come
segue:

1. Chiudere completamente la valvola (fig. 1).

2. Aprire la valvola fino al valore di 2,3 giri (fig. 2).

3. Usando una chiave a brugola da 3 mm avvitare completamente la
vite interna.

4. La valvola & cosi tarata.

Per ogni diametro & disponibile un diagramma che indica le diverse
cadute di pressione, in funzione del valore di taratura e portata.

— = Direzione del flusso da rispettare per realizzare una corretta
misura.

Scarico

Sotto il tappo si trova la sede per l'inserimento della chiave a brugola
da 5 mm. Per scaricare aprire di 8-14 giri.

Le valvole sprovviste di scarico possono essere dotate del relativo kit,
codice art. 52 179-990 (G1/2) 0 52 179-996 (G3/4), a condizione che

siano predisposte. Il kit di scarico puo essere installato con I'impianto
in funzione.

15



EAANvIkda

STAD

Eik. 1. BaABida KAEIOTH.

Eik. 2. Avoixt Katd 2,3 oTpo@EG.
Eik. 3. NMARpwg avoixt BaABida.
EIK. 4. ZuvIOTWEVN €yKATAOTACN

PU6uion

H pUBuion Tng BaABidag yia cuykekpipévn TTITWOonN Trieong (Trou
QaVTIOTOIXED TT.X. OTn Béon pUBuIoNG 2,3) Ba TTpéTTel va ekTeAEiTal pE TOV
akOAouBo TpOTIO:

1. KheioTe Tn BaABida mARpwg (Eik. 1).

2. Avoi¢te Tn BaABida katd 2,3 oTpogég (Eik. 2).

3. XpnoipotroiwvTag éva KAeIdi Tutrou Allen 3 mm, yupioTe TNV
E0WTEPIKN ATPaAKTO OeCIGOTPOPA PEXPI TO TEAOG TNG BIOdPOMAG.

4. H BaABida éxel TTAéov puBUIOTEI.

MNa k&Be péyebog BaABidag diaTiBeTal didypappa TITWONG TG TTiEang,
TO OTTOIO OTTEIKOVICEI TIG KAPTTUAEG TITWONG TTIEONG YIa BIGPOPES
puBpioeIg kal Poég.

— = YuvIOTWHEVN KaTeUBUvOn pong yia BEATIOTN akpifela.

AtrooTpdyyion
YTapxel eooxn yia KA€1di T0trou Allen 5 mm kdtw atd 1o KAAUpMa.
[upioTe katd 8-14 OTPOYEG yIa ATTOOTPAYYION.

O1 BaABideg xwpig amooTpdyyion duvavTal va £QodiacTolV JE KIT
aTmoaTpayyiong, ap. 52 179-990 (G1/2) A 52 179-996 (G3/4), ue Tnv
TPoUTTO0eon 611 N BaABida €ival TTPOETOINATHEVN VIO ATTOCTPAYYION.
To KIT amoaTpdyyiong duvartal va eykataaTadei oTn SIGpKEIa TNG
AeiToupyiag.
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Pycckumn

STAD

Puc. 1 KnanaH 3akpbIT.

Puc. 2 KnanaH oTkpbeIT Ha 2.3 obopoTa.
Puc. 3 TMonHoe oTKpbITUE KnanaHa.
Puc. 4 PekomeHayemana ycTaHOBKa

MpepyctaHoBKa

MepBoHavyanbHaA yCTaHOBKA knanaHa AnA onpeaeneHHoro nepenaaa
AaBneHvA (Hanpumep, COOTBETCTBYIOLWAA NO3ULMK NPeayCTaHOBKM
2.3) pomkHa BbINOMHATLCA cneayowym obpasom:

1. MNonHocTbio 3akpowTe knanaH (Puc.1)

2. OTKponTe KfanaH Ha BenuyuHy 2.3 obopoTa (Puc.2)

3. Vicnonb3yA npunaraemMbiin KNoY, 3aKpyTUTE BHYTPEHHWUN
CTep>XeHb MO YacoBOW CTPenKe A0 ynopa.

4. Tenepb KnanaH NpegyCcTaHOBEH.

Y1061 ONpeaennTb NEpBOHaYanbHO YCTAHOBMEHHYIO BEMUYUHY Ha
KnanaHe, cHa4yana 3akpomnTte ero. Tenepsb LKana cToMT Ha Hyrne.
3aTem MOMHOCTLIO ero OTKPONTE: LKara NoKasbiBaeT NepBoHaYanibHO
YCTaHOBIEHHYIO BENWYMHY, B AaHHOM cnyyae 2.3 (Puc.2).

[na kaxxgoro pasmepa KnanaHa umeroTcA avarpammbl nepenaga
[aBneHvA, nokasbliBaloLLye N3MEeHeHVA nepenaaa AaBneHna AnA
pas’nunyHbIX BEMMYMH YCTAaHOBKM 1 pacxoaa.

— = peKomeHayemMoe HanpasneHne noToka ana 60nbLLE TOYHOCTU.

OpeHax
Mop KpbILWKOW HaxoQUTCS OTBEPCTUE ANst 5 MM TOPLEBOrO Kroya.
MoBepHuUTe ero Ha 8-14 060pOTOB ANA ApeHaxa.

KnanaHbl, He nmetoLne apeHa)XHOM CUCTEMbI, MOTyT ObITb OCHALLEHbI
KOMMMEKTOM ApeHaxHbIX ycTponcts Ne uzgenusa 52 179-990 (G1/2)
mnun 52 179-996 (G3/4), npu ycnosuu, 4To KnanaH NoaroToBreH Ans
npoBegeHus apeHaxka. KomnnekT gpeHaXHbIX YCTPOUCTB MOXET ObITb
CMOHTMPOBAaH B NpoLiecce aKcnmyarauum. 17



Polski

STAD

Rys. 1. Zawér zamkniety

Rys. 2. Otwarty 2, 3 obroty.

Rys. 3. Zawér catkowicie otwarty.
Rys. 4. Zalecany spos6b montazu

Regulacja

Regulacja zaworu w celu uzyskania okreslonego spadku ci$nienia
(np. odpowiadajgcego pozycji 2,3) powinna zostaé przeprowadzona w
nastepujacy sposob:

1. Zamkna¢ zawor catkowicie (rys.1).

2. Otworzy¢ zawor na 2,3 obroty (rys. 2).

3. Za pomocg 3 mm klucza imbusowego obréci¢ wewnetrzny trzpien
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do pozycji koncowe;.

4. Zawor jest wyregulowany i posiada pamie¢ nastawy wstepne;j.

Wykres spadku ci$nienia opracowano do kazdej wielkosci zaworu;
pokazuje on krzywg spadku ci$nienia dla ré6znych ustawien oraz

przeptywow.

— = Zalecany kierunek przeptywu w celu uzyskania najwigkszej
doktadnosci.

Usuniecie wody

Pod kapturkiem ochronnym krééca odwadniajgcego znajduje sie $ruba
imbusowa 5 mm.

Aby usungé wode nalezy obrdci¢ kluczem 8-14 razy.

Zawory bez spustu mogg zosta¢ wyposazone w kréciec odwadniajgcy
Nr artykutu 52 179-990 (G1/2) lub 52 179-996 (G3/4), pod warunkiem,
ze zawor jest przystosowany do usuwania wody.

Kroéciec odwadniajgcy mozna zamontowac w trakcie pracy zaworu.

18



Cesky

STAD

Obr. 1. Zavieny ventil.

Obr. 2. Otevieny o 2,3 otacky.
Obr. 3. Zcela otevieny ventil.

Obr. 4. Doporucena instalace

Prednastaveni

Prednastaveni ventilu pro konkrétni pokles tlaku (napfiklad
odpovidajici pfednastaveni polohy 2,3) je tfeba provést podle
nasledujicich pokyn(:

1. Zcela uzavrete ventil (obr. 1).

2. Otevrete ventil o0 2,3 otacky (obr. 2).

3. Pomoci Sestihranného inbusového klice 3 mm Sroubujte vnitfni
vieteno ve sméru chodu hodinovych ru€i¢ek az na doraz.

4. Ventil je pfednastaven.

Pro kazdou velikost ventilu je k dispozici graf s kfivkami poklesu tlaku
pro rizna nastaveni a pratoky.

— = Doporu¢eny smér pratoku pro maximalni pfesnost méreni
pritoku.

Vypousténi
Pod vickem méfici vsuvky je otvor pro inbusovy kli¢ 5 mm.
Chcete-li otevfit vypousténi, otocte méfici vsuvkou cca 8-14x.

Ventily bez vypousténi mohou byt vybaveny vypoustéci sadou

Objednaci €. 52 179-990 (G1/2). Vypoustéci sadu je mozno
nainstalovat za provozu.

19



Slovensky

STAD

Obr. 1 — Ventil je zatvoreny.

Obr. 2 — Otvoreny na 2.3 otacok.
Obr. 3 — Ventil je uplne otvoreny.
Obr. 4 — Odporucana instalacia

Prednastavenie ventilu

Prednastavenie ventilu pre konkrétny pokles tlaku (napriklad
odpovedajuci prednastavenej polohy 2,3) je treba spravit podla
nasledujucich

pokynov:

1. Uplne zatvorte ventil (obr. 1).

2. Otvorte ventil 0 2.3 otacok (obr. 2).

3. Pomocou Sethranného imbusového klu¢a 3mm Sroubujte vnutorné
vreteno v smere chodu hodinovych ruci¢iek az na doraz.

4. Ventil je tymto prednastaveny.

Diagram poklesu tlaku je k dispozicii pre kazdu dimenziu ventila
znazornujuc krivky poklesu tlaku pre rézne nastavenia a prietoky.

— = Odporuc¢any smer prietoku pre maximalnu presnost.

Vypustanie
Pod krytom je vyklenok pre imbusovy kf'd¢ 5mm.
Za ucelom vypustenia otocCte o 8 — 14 otacok.

Ventily bez vypustania mézu byt vybavené vypustacou supravou
€. 52 179-990 (G1/2) alebo 52 179-996 (G3/4) za predpokladu, Ze
ventil je pripraveny na vypustanie. Vypustacia suprava méze byt

indtalovana pocas prevadzky.

20



Slovenséina

STAD

Slika 1. Zaprt ventil.

Slika 2. Odprt 2,3 obratov.

Slika 3. Popolnoma odprt ventil.
Slika 4. Priporo¢ena montaza

Predhodne nastavitve

Predhodne nastavitve ventila za dolo¢en padec pritiska, (ki ustreza
npr. predhodno nastavljenemu polozZaju 2.3), je treba izvesti na
naslednji nacin:

1. Popolnoma zaprite ventil (slika 1).

2. Odprite ventil za 2,3 obratov (slika 2).

3. S 3 mm inbus kljuéem zavrtite notranje vreteno v smeri urinega
kazalca do konéne pozicije.

4. Ventil je sedaj predhodno nastavljen.

Diagram o padcu pritiska, ki je na voljo za vsako velikost ventila,
pokaze krivuljo padca pritiska za razliCne nastavitve in tokove.

— = PriporoCena smer toka za najboljSe delovanje.

Odvodnjavanje
Pod pokrovom je vdolbina za 5 mm inbus klju¢.
Za odvodnjavanje zavrtite 8 do 14 obratov.

Ventile brez izpusta lahko opremite s kompletom za izpust, proizvod
§t. 52 179-990 (G1/2) ali 52 179-996 (G3/4), pod pogojem, da je
ventil pripravljen za izpust. Komplet za izpust lahko namestite med
obratovanjem.
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Romana

STAD

Fig. 1. Robinet inchis.

Fig. 2. Deschis 2,3 ture.

Fig. 3. Robinet deschis complet.
Fig. 4. Instalare recomandata.

Presetare

Presetarea unui robinet pentru o anumita cadere de presiune (de
exemplu corespunzatoare pozitiei de prereglare 2,3) trebuie efectuata
astfel:

1. Inchideti complet robinetul (Fig. 1).

2. Deschideti robinetul 2,3 ture (Fig. 2).

3. Utilizand o cheie imbus de 3 mm, rotiti axul interior in sens orar
pana la capatul cursei.

4. Robinetul este acum presetat.

Pentru fiecare dimensiune de robinet, este disponibila o diagrama
a caderii de presiune ce indica curbele caderii de presiune pentru
diverse reglari si valori ale debitului.

— = Directia de curgere recomandata pentru precizie optima.

Golirea
Exista un spatiu pentru o cheie imbus de 5 mm sub capac.
Rotiti 8-14 ture pentru golire.

Robinetele fara golire pot fi dotate cu un set de golire, cod articol
52 179-990 (G1/2) sau 52 179-996 (G3/4), cu conditia ca robinetul
sa fie pregatit pentru golire. Setul de golire poate fi instalat in timpul
functionarii.
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Bbnrapcku

STAD

our. 1. KnanaHbT e 3aTBOpEH.

dur. 2. OTBOpEH Ha 2.3 obopora.

@ur. 3. KnanaHbT € HanbiHO OTBOPEH.
dur. 4. MNpenopbunTENEH MOHTaX

MpeaBapuTenHa HacTpouka

MpepBapuTenHaTa HacTpoika Ha KnanaHa 3a AafeHo
AndepeHumanHo HansraHe (HanpuMep CbOTBETCTBALLO Ha
nonoxeHuve 2.3) ce n3BbpLUBa KaKTO CreaBa:

1. 3aTBOpeTe HanbnHO knanaxa (dur. 1).

2. OtBopeTe knanaHa Ha 2.3 oboporta (Pur. 2).

3. C nomMoLLTa Ha LWECTOCTEHEH KINoY 3 MM 3aBbpTETE BbTPELLUHOTO
cTebno B nocokata Ha BbPTEHe Ha YyacoBaTta CTpesika 40 HeroBoTo
KpariHO NonoXeHune.

4. MNpepBaputenHaTta HaCTpolika Ha KnanaHa e n3BbplueHa.

3a Bcekn pa3Mep Ha knanaHa nMma cxema Ha gudepeHLManHoTo
HansiraHe, cbabpXKalla KpUBM Ha AndepeHUManHoTO HansraHe 3a
pasnuyYHN HAaCTPOMKKM N AedUTK.

—> = I'IpenopquTenHa NOCOKa Ha NoTOoKa 3a NnocTturaHe Ha
MaKkcumMarnHa TO4YHOCT.

OpeHax
Mop kanaka uma oTBOP 3a LUECTOCTEHEH KoY 5 mm.
3a gpeHax n3BbpLUETe 3aBbpTaHe Ha 8-14 oboporTa.

KnanaHuTe 6e3 gpeHax morat aa ce obopyasar ¢ ApeHaXeH
KomnnekT, 6pon 52 179-990 (G1/2) unu 52 179-996 (G3/4), npu
ycnoBue 4Ye KnanaHbT € NOAroTBEH 3a ApeHaXx. ,D,peHax(vaT
KOMMNMEeKT MOoXe Aa 61=,qe MOHTUPAH B NpoLleca Ha ekcnnoarauuaTa.
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Hrvatski

STAD

SI. 1. Zatvoreni ventil.

Fig. 2. Otvoreni ventil na 2,3 okretaja.
Fig. 3. Potpuno otvoreni ventil.

Fig. 4. Upute za ugradnju

Pocetno podesavanje
Pode8avanje ventila za odredeni pad tlaka, koji odgovara primjerice
polozZaju 2,3, vrsi se na slijedeci nacin:

1. Potpuno zatvoriti ventil (sl. 1).

2. Otvoriti ventil do Zeljene vrijednosti od 2,3 (sl. 2).

3. Pomocéu imbus klju¢a od 3 mm potpuno zatvorite unutarniji vijak.
4. Ventil je sad podesen.

Za svaki promjer postoji dijagram koji prikazuje razlicite padove tlaka u
funkciji podeSavanja ventila i protoka.

— = Smijer protoka, koji se mora postivati za dobivanje ispravnog
ocitanja, pogledajte sliku na naslovnici.

Ispust
Ispod Cepa se nalazi otvor za imbus klju¢ od 5mm.
Za ispust otvorite za 8-14 okretaja.

Ventili bez ispusta mogu se opremiti priborom za ispust, katal. broj

52 179-990 (G1/2) ili 52 179-996 (G3/4), uz uvjet da je ventil
pripremljen za ispust. Pribor za ispust mozZe se ugraditi tijekom rada.
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BiH

STAD

Sl. 1. Ventil zatvoren

Sl. 2. Ventil na poziciji 2.3

Sl. 3. Potpuno otvoreni ventil

Sl. 4. Preporuéeni nacin ugradnje

Predpodesavanje
PredpodeSavanje ventila za odredeni pad pritiska koji naprimjer

odgovara postavnoj poziciji 2.3 na ventilu, vrsi se na slijedeci nacin:

1. Potpuno zatvoriti ventil (Slika. 1).

2. Otvoriti ventil za 2.3 okretaja (Slika. 2).

3. Sa imbus klju¢em 3 mm, okrec€uci u pravcu kazaljke na satu,
blokirati unutradnje vreteno ventila.

4. Ventil je sada predpodeSen.

Za sve dimenzije ventila dostupni su dijagrami u kojima su prikazni
kapaciteti ventila u funkciji od pada pritiska i postavne pozicije na
ventilu.

— = Preporuceni smjer toka fluida (za $to bolju tacnost kod
mjerenja).

Ispust
Ispod mjernog priklju¢ka nalazi se otvor za imbus klju¢ 5 mm. Za
ispustanje, okreniti za 8 - 14 okretaja.

Ventili bez ispusta se mogu naknadno kompletirati sa setom za
ispustanje, broj 52 179-990 (G1/2) ili 52 179-996 (G3/4), koji
omogucava ispustanje preko ventila. Set za ispustanje je moguce
ugraditi i pri radu sistema.
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Cpncku

STAD

Cnuka 1. 3aTBOpEH BEHTUN

Cnuka 2. OTBOpeH 2,3 obpTaja
Cnuka 3. [MoTnyHo OTBOPEH BEHTUN
Cnuka 4. MpenopyyeHa yrpagska

MpeanopewaBamwe
MopelwaBane BeHTUMa 3a ogpeheHn nag npuTUcKa Koju ogrosapa Ha
npumep nosnumjn 2,3, BpLUn ce Ha cnegehun HauuH:

1. MoTtnyHo 3atBopuTe BeHTUN (Crivka 1)

2. OTBOpUTE BEHTMN Ha no3uumjy 2,3 (Cnuka 2)

3. KopucTehu wectoyraoHu (MHGYyC) kibyd (3mm) 3aBpHUTE [0 Kpaja
YHYTpaLllHe BPETEHO Y CMepy KpeTaka Kasarbkv caTta.

4. BeHTUnN je TUMe NpeanoaeLLeH.

3a cBaky BenuuuHy BEHTWUMNa NoCToju Aujarpam naga nputucka Koju
npuka3syje KpvBe NafoBa NpUTMCKa 3a pasnuyuTe Nnosuumje BEHTUNA U
npoToKe.

— = [penopy4yeHn cMep NpoToka 3a Hajeehy npeLnsHocT

UcnywTtawe Boae
Mcnop noknonua ce Hanasu yay6rbewe 3a MHOYC kibyd (5mm).
3a ncnywrawe oasujte 8 do14 uenux obpraja.

BeHTunu 6e3 ncnyLwTamwa ce HakHagHO MOry KOMMNETUPaT ca CeTom
3a ucnywrTamne, 6poj 52 179-990 (G1/2) unu 52 179-996 (G3/4), nog
NpeTnoCTaBKOM Aia je BEHTWUN NPUNpemrbeH 3a ucnywrawe. CeT 3a
UCTyLUTakE Ce MOXE MOHTUPATK Y TOKY paja.
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Eesti

STAD

Joonis 1. Ventiil suletud.

Joonis 2. Avatud 2.3 pdoret.
Joonis 3. Taielikult avatud ventiil.
Joonis 4. Soovitatav paigaldus

Eelreguleerimine
Ventiili eelreguleerimine teatud réhulangu jaoks (nt. vastavalt
eelreguleerimise asendile 2.3) tuleb teostada jargnevalt:

1. Sulgege ventiil taielikult (Joonis 1).

2. Avage ventiil 2.3 pddret (Joonis 2).

3. Keerake 3 mm kuuskantvdtmega sisemist volli paripaeva, selle
I6ppasendisse.

4. Ventiil on nud eelreguleeritud.

Saadaval on graafikud iga ventiili suuruse kohta, mis naitab
réhulangude kdveraid erinevate seadistuste ja vooluhulkade puhul.

— = Soovitatav voolusuund suurima tépsuse tagamiseks.

Tiihjendamine
Kaane all on stivend 5 mm kuuskantvétme jaoks.
Tuhjendamise jaoks keerake 8-14 pdoret.

Aravooluta klapid véivad olla varustatud &ravoolukomplektiga, toote
nr. 52 179-990 (G1/2) véi 52 179-996 (G3/4), tingimusel, et klapp
on aravooluks kohandatud. Vastav aravoolukomplekt vdidakse
paigaldada t66tamise ajal.
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Latviski

STAD

1. att. Varsts aizvérts.

2. att. Atvérts uz 2,3 apgriezieniem.
3. att. Pilntba atvérts varsts.

4. att. leteicama uzstadi$ana

PriekSuzstadiSana
Varsta priekSuzstadi$ana noteiktam spiediena kritumam, pieméram,
atbilstosi priekSuzstadiSanas pozicijai 2,3. javeic $adi:

1. Pilntba aizveriet varstu (1. att.)

2. Atveriet varstu uz 2,3 apgriezieniem (2. att.)

3. Izmantojot 3 mm seSstlra uzgrieznatslégu, pagrieziet iek$gjo
varpstu pulkstena raditaja virziena Ilidz gal€jai pozicijai.

4. Tagad varsts ir priekSuzstadits.

Spiediena zudumu diagramma ir pieejama katram varsta izméram,
paradot spiediena zudumu ltknes dazadiem iestatijumiem un
patériniem.

— = |leteicamais pllismas virziens lielakai precizitatei.

Drenaza
Zem vacina ir iedobe 5 mm galatslégai.
Drenazai veiciet 8-14 apgriezienus.

Varstus bez drenazas funkcijas iesp&jams aprikot ar drenazas
komplektu, artikula Nr. 52 179-990 (G1/2) vai 52 179-996 (G3/4), kas
sagatavo varstus drenazai. Drenazas komplektu iespéjams uzstadit
darbibas laika.
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Lietuviskai

STAD

1 pav. Voztuvas uzdarytas.

2 pav. Atidarytas 2,3 pasukimo.

3 pav. VisiSkai atidarytas voztuvas.

4 pav. Rekomenduojamas montavimas

ISankstinis nustatymas

ISankstinis voztuvo nustatymas esant tam tikram slégio sumazéjimui
(pvz., atitinkan¢iam iSankstinio nustatymo 2,3 pozicijg) turi bati
atliekamas taip:

1. VisiSkai uzdarykite voztuvg (1 pav.).

2. Atidarykite voztuva 2,3 pasukimo (2 pav.).

3. Naudodami 3 mm $eSiabriaunj raktg, pasukite vidinj varztg
pagal laikrodzio rodykle iki galo.

4. Dabar voztuvas yra nustatytas.

Kiekvieno voztuvo dydziui yra sudaryta slégio sumazéjimo diagrama,
kuri parodo slégio sumazéjimo kreives esant jvairiems nustatymams
ir debitui.

— = Rekomenduojama tékmés kryptis siekiant didesnio tikslumo.

Vandens nuleidimas
Po dangteliu yra iSéma 5 mm Sesiabriauniui raktui.
Pasukite 8-14 apsisukimy, kad nuleistuméte vanden;.

Voztuvai, neturintys drenavimo jrangos, gali biti ja papildyti
naudojantis drenavimo komplektu Kodas 52 179-990 (G1/2) arba
52 179-996 (G3/4), jei tik minéti voztuvai yra parengti tam tikslui.
Drenavimo komplektas gali bati jrengtas jrangos, kurios dalj sudaro
nurodytas voztuvas, veikimo metu.
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Ingliz

STAD

Fig. 1. Valv maghlug.

Fig. 2. Miftuh 2.3 drabi.

Fig. 3. Valv miftuh kollu.

Fig. 4. Installazzjoni rikmandata

Presetting
ll-presetting ta’ valv ghal ¢ertu waqa'’ fil-pressjoni (ez. li tikkorrespondi
mal-pozizzjoni ta’ presetting 2.3) ghandu jsir kif gej:

1. Aghlaq il-valv kollu (Fig. 1).

2. Iftah il-valv 2.3 drabi (Fig. 2).

3. Uza Allen key ta’ 3 mm, dawwar l-ispindle ta’ gewwa favur l-arlogg
sal-pozizzjoni ahharija tieghu.

4. Issa, il-valv huwa preset.

Dijagramma tal-waga’ fil-pressjoni hija disponibbli ghal valvi ta’ kull
dags. Turi I-kurvi tal-waqa’ fil-pressjoni ghal diversi settings u flussi.

— = Direzzjoni rikmandata ta’ fluss ghall-aqwa precizjoni.

Thattil
Hemm spazju ghal Allen key ta’ 5 mm taht I-ghatu.
Dawwar 8-14-il darba biex tbattal.

Valvi li ma joskulawx jistghu jigu armati b’taghmir ghal tali skop, Nru.

52 179-990 (G1/2) jew 52 179-996 (G3/4), diment li I-valv ikun imhejji
ghall-oskulazzjoni. It-taghmir ta’ I-oskulazzjoni jista’ jigi installat waqt

I-operazzjoni.
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We reserve the right to introduce technical alterations
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